
@ar1 Gustaf LöwenhEeBms minnen. 

Aren 1927-1929 ulkoiia i tre delar ett sveaaskt memoarverk, 
som %illdrog sig ett betydande intresse. Generalen greve Carl 
Gustaf Löweailiiielaaas p& fraraslm iaedslirivna »Souvenirs » utgåvas 
d5 i svensk översattning av hans doiter grevinnan Natalie Ro- 
seiasvard, och verket blev Cöremål för synnerligen erlianaasamana 
oaaanamnai~rleia saviil i facktidskrifter soin i dagspressen.' Man 
halsade med tillfredsställelse möjligheten att vinna en betydligt 
djupare kaianedonn oin Löwenhielms persoi~ligbet, an  dittillis varit 
fallet. Det rika persongalleriet i nnemoarerna och [örfattarens 
sjalvstandiga och temperarnean'lsf1~11a omdömen förklarades vara aQ 
stol% kultur- och pcrsonhistorislát varde. Eia specie81 eloge fört,j5- 
riade enligt fleras anening översattningeaas friskhet och elegans. 
El~dast  en recensent hereirde fragan, huruvida översattnii~gei~ tro- 
get följde origilmalet. Han var böjd att tro, att s& var förhallaildet. 

Fragan oin översiittraingeias trohet inot originalek Gr för dleia 
hislorislia velenaskapen av vilalt intresse. Fiiai~es alalediaing att 
nnisstailkn, att översättnilageai, ehuru i övrigt adekvat och valgjord, 
utan sarsliilt angivaiide inteliimnar större eller mindre partier, re- 
diaceras dess varde För P'orski~iizgen. Sedan Carl Gustaf köwern- 
I-iielins k souvenirs» iauinera iiaftirlivals nned Uppsala Universitets- 
biblioteks saiiialingar ocla dar igen ona^ blivit tillgaiagliga för Forskare, 
synes en pri9vlaiiag a v  denna fraiga motiverad. Det undersöknings- 
resultat, som nedaia. frainlagges, gör e j  ansprak p& PuPlstandPghet 
men torde Lillriiclrligt Adagalagga, i vad inån nieinoarintg%vai-i med 
förtroende kan aiivaandas som historisk liiillskriit. 

B det inledande företal, varaned ulgivarinnaari beledsagat 
första delen av ineiaioareriaa, säger hon sig ha blivit uppmanad att 
»översalka och utgiva» sin faders »Souvea-iirs» och hoppas vid ar 
betets framliiggande »p4 beniigel överseende med iaversiiktningen». 

B. H[ildebrail]d i Pcrsonhist. Tidskr. 1928, s. 172 f . ,  och 1929, 
s. 230 f , ;  [G.] J[aco]b[sso]n i Nord. Sidslir. 1927, s. 392 i.; N .  Ahiilund i 
Sv, Dagbl. ' ' l o  och "//i?. 1927 samt I'/i? 1929; G. Carlquist i Sydsv. Dagbl. 
l9I6 och 23/1? 1927; 0. Kuylenstierila i Nya Dagl. Alleh. 29/6 6927 och 1928; 
H<. Hagberg i 3 y a  Dagl. Alleh. 3/i1 1929, sbndagsbil. 
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Grevinnan Woselisviird behärskade fraiiskan som sitt inodersmA1, 
ocli det bör genast Iroiistaieras, att sjiilva oiversattningen i och f i r  
sig, till sliilliiad fi&n s& inånga andra översättiiingar, ej ger rum 
för nagra berättigade alinnarkriingar. Den svenska texten symiies i 
samtliga tre delarna viil atergiva det Iranska originalet, och man 
vitsordar gäriia recensenternas beröm för stilens klarhet och ele- 
gans. Av tv8 markerade uleslutningar i första delen Bedes anan 
ocksa iiarmast till deil uppfattniilgen, att texten i övrigt ar  full- 
seandig. På sid. 138 inarkera sålunda tre streck uteslutning av ett 
parti, vilket i laai~dskriften beiiniles handla om famniljeli Lövven- 
hielins privataffarer. En undersökning av den andra maskerade 
uteslu&niiigen, p& sid. 287, ger vid handen, att utgivariiman ej ön- 
skat publicera en betydelselös, i originalet realistiskt återgiven de- 
Lalj i prins Eugens av Bayeni sjukdom. Intetdera av de uteslutna 
partierna ban göra aiispråk på alilmiii~iiare intresse. 

Eia fortsatt jiiiiliörelse visar elahellestid, att dessa nmarke- 
ringar ej lainila någon betryggande garanti mot ytterligare ute- 
slutningar. På sid. 136 Rar man ingen analedning att misstiiiika, 
att sidans andra styclre i originalet ej skulle följa omedelbart 
efter första styclret som i den svenska texten. Lilaviil innehiiller 
har haiidsliriften. ett Iangre parti - manuskriptet sid. 867-169 -, 
som behandlar eri tvisi 8r  1849 inellaii EBwenihielm och general de 
Cainps, adjutant hos kl-onprinsen. Löwenhidm hade vid en lest- 
Plighet hos prins Oscar i uppbrusninig kastat ut en betjiiiit, och då 
de Camps tagit sig a11 dennes sak,  iti in anade LBwenhielin de 
Camps pa duell. Då denne s&soin general viigrade att korsa klinga 
med en ryttinaskare, blev LöwenPiielnn utom sig av förbittring oc1l-i 
begarde avsked fran hovtjgnsten. Saken blev omsider bilagd ge- 
noin dåvarande lliroiiprisns Karl Johans lönncdlinag. Ehurii hlsto- 
sien givetvis har inera kuriositetsintresse an allmänt historiskt 
varde, ger den docla en ej ov%sei~tlig belysning 8L vissa drag i kö- 
weliliieliais karaktair. 

I meliaoarverkets andra de1 ha inga soim helst uteslutaiinga~, 
markerats. En gransknning av de f6rsta sidomma i volymen visar, 
att sadana dock förekomma i avsevart antal. P; sid. 6 Iiimnas en 
karaliteristik av Frankrikes alnbassadör i I<onslantiamopel vid mit 
ten av 1820-talet, greve Guillenninot. Maileasliriptet meddelar efter 
delina Iiarakteristik namnen p2 den fran~slta amaibassadeais samtliga 
?edainCPter. De saknas helt i den svenska utgåvan. kikasa saknas 
på sid. 9 iiaaiii~eai p5 den spanska ambassadens personal. P5 sid. 
B6 saknas helt en karakteristili av Sardinielis nyaeksediterade 
chargé d'affaires vid det turliiska Biovet imarkiseri de Gropallo, 
vilken i manuskriptet upptar en dryg sida. I hai~dskriften lainnas 
vidare ratt utförliga upplysningar oin Eiiglaaads nye ambassad6r, 
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den rykhl~are sir Stratford-Caalning, och dennes ~neijligheter att 
hefriimja Storlsritanniens intressen i Levaiateii. Denna karakkeri- 
stil<, villirla i den sveiaslra texten skulle ha haft siai plats p& sid. 20, 
Piar iöljailde lydelse: 

A u  coinilieneeinei~f de á826 arriva comme ,4inbassadeur d'Ailgle- 
terre Sir Stratford-Cannii~g, Cousiii dia célehre Canning. Sa position 
dilfficile doih faire exercer, en  partie, l'inquiétude d'éspiit qu'il montra. 
Expedi6 de I'A~lgleterre du vivant de 1'Empereur Alexaildre, il n'arri5.a B 
son poste, que lorsque Nicolas fut ilioi~té sur soii thrôile. Cette cireon- 
stailce duk apporter de grands eliai~geiileiis dans ses iristrnelioiis. Lord 
Straiagford avoih telleme~mt joué les Turks, cpue ceux-ci lui er1 vouloient 
autant que les Russes. Ce ressentiment de leur part. s'étendit eontre tous 
le5 Anglais et ils ne reqiireiit Mr  Stratford-Canning qu'avec défia~icc 

et frondeur. La raideur de son caractkre, ses vivacités, ses soupcons et 
ses inqiiiétudes continuelles le ferait peu airner, el oii oublia ses bonlies 
qualités, soii esprit et ses talens. Sa brotiillerie ouverte avec le Bn. de 
Miltitz fu t  seuntlaleiise et fit  du tort A tous les cleux. Quant h moi j c  
~i 'eus jain;iif, a iile plaiiidre de Iiii: aln eontraire. Peu 5 peu nous deviilmes 
fort ami%, et  i e  reconiliis eil ieii un foiids d'honneur et de seiisihilite, 
clue soii extérieur froid ne laissoit pas cleviiler. Sa jeurie époiise, fille 
du baiiquier Alexailder, étoit charnm~ante, jolie coiiime t a i l  coeur, bonne, 
donee, ingéiiue el  douée de pliisieurs talens. Ils m'oill tous les deux 
iliontré trop d'amiiiié, pour que je ile doive faire cle vceiix de me la voir 

Over huvud tagel ar  det tydPigt, at& ulgivarinrnaii i stor ut- 
strackning gallrat bort enligt hennes inening mera perifera histo- 
riska upplysningar, som eq' ansetts aga intresse för en större piahlik. 

De partier av volymen. soin behaildla Löwcnhielins vistelse E 
Sverige och skilsipliissan friiil hans första hustru, synas i allmanhet 
mera noggrank följa originalet. Men ej heller liar salinas ute- 
slutningar, soin p& intet satt markerats. P5 sid. 58 meddelas sal- 
lunda en sainmaildragen skildring av eti. samtal mellan Löwera- 
hielin och hans far om elionoaiiiska a~agelagenheter. Detta samtcii 
avfardas i deii sveilslia Lexteii p& nagïa f5 rader mera upptager i 
handslirillen - sid. 372 - vida större plats. ihreia andra exempel 
av liknailde karaktar kisilde framdragas, kanalie ej alltför B~etycPeP- 
sefnilla, nineiz iiagalu~ida vardelösa för den historiska forskningen. 

Kan anaii salainda koizstatera, att de tv5 första volyaneraaa 
av Carl Ganstal köwenliiehms memoarer utan1 siirskild markering 
sakna vissa ej alltfOr viisentliga partier, i~iedfiir eii gransliniiag av 
verkets Bredje del elt avsevart slrEBjaktigt resultat. Redan volymens 
oinfålmg ger anledning till anisstailkar. De två första delarna hadc 
i huvudsak v nots varat de tv& förcla Banden av originalanaanuskrip- 
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tet. Tredje delen därelnot, till omfånget endast obetydligt större 
an  de Pöreg&eiide, svarar iiiot två hela band (nummer 4-5) air 
»Souvenirs» jämte största delen av band 3. Under del att menioar- 
verkets tvii första delar på til8sammans 408 trycksidor skildrar 
händelser, som i liandskrifteii upptaga 582 sidor, raknar manu- 
skriptet för det senare partiet av köwenhielms liv 652 sidor mot 
den tryckta textens 256.' 11 sjalva verket utgör deiiila avslutande 
volym endast ett godtyckligt urval av det rika aiiaterialet, där de 
för f~rskriingeri särskilt värdefulla upplysniiigarna i betydande 
antal lännliats utanför. Några ia exempel skola ådagalägga bety- 
delseil av de partier, soin i den tryckta texten untlanhållas läsaren. 

Det sextoiide kapitlet upptager i tryck föga iner än  7 sidor 
inot Iialidskriftens 62. Hovaiiekdoter och kärleksaffärer, klarinett- 
spel och alivarellinålniiig avlösa varandra, underhållande och 
trevligt iiien i gruiiden rätt likgiltigt. Däremot liiinnas inan full- 
komligt i okunnighet oin åtskilligt av väsentligare halt. Särskilt 
faster man sig i origiiialiiianuskriplet vid en längre utrikespoli- 
tisk översikt - sid. 667-676 -, aniiidre för de fakta den inne 
Piåller iiil för den belysning den ger åt Eöwenl-iielmiis personlighet, 
hans diplomatiska omdöme och över liuvud taget hela hans syn 
på den storpolitiska situationen. Ett utdrag av denna översikt 
skall här anföras: 

Nous iious étions extremement pressés (1833) de reiiouer iios rela- 
tions avec le Portugal, el nos interots mercantils, surtout iiotre besoin de 
sel, peut l'expliquer: inais la prompte recoiinaissance de la jeuae Reine 
d'Espagne (1834) par les Cours de Stockholm et de Copenliague, me 
parut inoiiis motiv& ek ~noins  prudente. Je ifis d'ici ce que je pus pour 
la retarder, inais ina voix étoit trop faible pour retenir ce inouvemei~l 
ehevaleresque. Il est beau de protéger l'enfaiice et le sexe i'nible, inais le 
beau n'est pas toujours la rkgle de la politique. Je dois croire que Notre 
Goiiveriienient fut k cette époque mal servi par sa diploinatie dans la 
péninsule, qui peu,l-etre aura répresenté l'état des choses d'iiiie nnaiiiere 
érronée: mais fant est que cette circonstance iious fut iiuisible aupres 
des grandes Cours, qui ne nous accordoient plus la coiifiaiice que inoi 
et ines Collegues h Pétersbourg et h Berliii, iious aurions pu inettre h 
profit pour le service du Roi. La Grece, décliirée par les factions, en 
proie aux intrigues des diploiiiates qui y résidoient, appauvrie par le 
gaspillage le plus é~ffronté de ses finances, démoralisée par la discorde 
ouverte de ses Régeiis, passa des inains de ceux-ci entre celiles du .jeune 

I dagspresseil konstaterade en recensent med förvåning den tredje 
volymens ringa omfång i förhållande till deil behandlade tidsperioden. 
Ahnlund i Sv. Dagbl. lf/i? 1929. 
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Roi Otlion, inajeur nu L. Juiii cette année. I1 ne conserva qtie 1e seeal 
Cte d'armansperg, comme Chancelier du Royaunne, inais les aiffaires 
n'en allkreilt pas rnieeix pour cela, car les Asens de l'hi~gleterre, & @om- 
ineneer par le Miriistre RBsideiit Lyans, qai % celte époque remplaca 
l'intrigeiant Dawliins, prirent ull aseendant exclusif, et une influence 
déinesurée sur les affaires. A la fin de l'anuée le Roi de Bavibre q~ai t ln  
son païs pour aller faire inii visite k con fils % Athhnes, et, 5 ce qu'oai 
crut, iui aider de ses coilseils. - La Turqenie végétoit corililie % l'ordi- 
naire entre ses craintes de Méhéilied Ali, ses génuflexioi~s devaiii 13 
Ilussie, ses velleités de se rapprocher de la France et de I'Ailgleterre, 
pour ou plusieurs Agens diploinatiques furent expédiés (Redsjid-Bey, 
Nanick Pacha) le tout dirigé seloia les caprices inullipliées du sultaii 
Machmoud. 

På sid. 41 har ett parti av inanusliriptet uteslutits, som ej sak- 
nar intresse. Löwenhielm omnämner Biär den svenske utrikes- 
statsministern greve Wetterstedts död år  1837 och karakteriserar 
dennes politik under de senare aren soin svag och undfallande. 
Som exempel anför han ett tillfalle under en plötsligt uppkom- 
inen spänning mellan Ryssland och England vid mitten av 8830- 
talet. I en depesch till köwenhiehn, vid denna tid envoyé P Wien, 
anbefallde Wetterstedt strikt iieutraPitet för Sveriges del i krisen. 
En sådan linje var einellertid ej i Löwenhielm smak: »Convaincia 
que ce parti pusillanime seroit le plus mauvais que nous pour- 
rions prendre, et & la fois le plus daiigereux de tous, j'écrivis 
en ce sens, en in9attachant A baser mes assertions sur de bons 
argumens.))' Löwenhielm utvecklar ej vidare sina Asikteï men 
hans sympatier äro ganska uppenbara: uppslutning på kontinena- 
talblocket Ryssland-Osterrikes sida mot England. Episoden an- 
tydes ej i den tryckta utgavan. 

I början av juni E839 sammailtriiffade Löweiiliielin ined Karl 
XIV Johan på en herrgård B Val-mland under deliiies Aterresa från 
ett liingre besök i Norge. Samtalet ined laonungen rörde sig om deri 
spända inrikespolitiska situationen, och LöwenhiePm franah6ll 
nödvändigheten att »vidtaga de inest energiska repressalles» mot 
oppositionen. Konungen var dock ej sinnad att slå iiz på sadana 
vagar som LöwenhieBm ville rekoininendera: »Allt. var förggves. 
Denne man, förr så k r a f t i ~  11 sande och tapper. ryggade nu till- 

s,  Y.. baka för de råd mitt sainvete blod mig att uttala. » EIandePsen har 
oinnamnts i deii vetenskapliga diskussionen med uttiycla av för- 
vaning över Karl Johans obenägenhet att lyssna till EiPwrenhielms 
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råd.' Den närmare innebörden av dessa råd svävar man enneller- 
tid i okunnighet oin, och ej heller på nigol annat ställe i deii 
tryckta texten meddelas några detaljer, som kunna bidraga att be- 
lysa fragan. Handskriften Ater erbjuder i annat sainmanhang ett 
intressant kompletterande material. 

Före aterresan till Wien på hösteii 4838 vistades Löwenbielin 
en lid i Stocliholm och erhöll härunder ett anbud att inträda i 
statsrådet. De tryckta naenmarerna nieddela i detta ärende föl- 
j ande : 

»Det erbjöds mig akt kvarstalma i Sverge över vinterii och iiitsada 
i lionseljen för att vid riksdagen bista och försvara den goda saken. 
Jag svarade, att min värja och mitt liv stode till ferfogande men icke 
min övertygelse, som icke kunde tillåta sig parlamentariska eller diplo- 
matiska medel för att bota ett ont, som jag under mina ögon sag ökas 
alltmer. Jag sade det till och med till konungen sjalv och att deii clag 
skulle komina, då man kanske skulle giva mig ratt.»' 

Mot denna passus svarar i originalet följande frailska text: 
»I1 ine fut fait des ouvertures de rester I'hiver en Silede, et entrer 

dans l'administration, pour coiicourrir 5 Ila diete R la  défense de la bonne 
eause: je répondis que mon épée, ina fortuile et ma vie 6toieill R sa 
disposition mais non pas ina conviction, qui 11'adniettoit pas des inoyens 
parlementaires ou diploinatiques pour guérir le nial, que je voyois 
grossir sous mes yeux. Je le dis ineme au Roi, lui pronostiquailt que le 
jour viendroit oii l'on reiidroit justice 5 mes prévisions; c. a. d. que 
ce ne sera yu'un coup d'état ex6cuté par les troupes qui rameiiera 
l'ordre, eii introduisant les changenieils indispensables dans nos inslitii- 
tioiis, en muselan8 Ia presse et en replacalit les sujets et la royauté dans 
leiirs beuls rapports tolérables iil~~tuellenieiil. J'eus de longues conversn- 
tions en ce sens avec le Roi, le Prince Royal, le CL' de Brabe, M. T a n n  
ströin, le B" de Stierneld, M. d'lhre, le B" d'hkerhjelm, le G' R" B. 
elederström, M. LQvenskjold, le Cte de Géer, le 61 de Möllierlnjelm et le 
G1 de Peyroii. Persoriile ile ine rkfiita: tous réeulhrent devaiit la résponsti- 
bilité et les c~nséquenees .»~ 

Sedan xnan tagit del av detta köwelahielins program, ar man 
oiaekliigei~ iaiindre förvailad över att Karl Johan ej  önskade om- 
satta det i praklilien. Det var Metternaichs recept till lbotanc~e av 
samhiillets onda, sådant L6wenlaEelrni Raft EillfiiEle att studera det 

B. Sjövall, Bidrag till utredailde av frågaii om planerna att tvinga 
Karl Johail att abdikera, Nist. Tidslrr. 1943, s. 78. 

Löwenhielms Minnen, 3, s. 86. 
»Soiivenirs», s. 812 f .  
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på nära 1iå11, med hairda tvangslagaa- mot pressen och ett autoritärt 
system genoinlort i styrelsen och förvaltningen. Grevinnan Rosen- 
svärd har valt att utesluta det iniopportua~a partiet. Hon har dar- 
med! ej endast rindailhallit lasasen en detalj, som uppenbarar nå- 
got av det vaseaatligaste av Eöwenhielms Iaaikesatt. Hon har oclis5 
förbigått fakta, som i ett niigot större sammanhang erbjanda atskil- 
ligt av intresse. Manuskriptet visar, att koiiungen och nniiil i hans 
narinaste sangivning f6re 1840 ars rilisdag energiskt beai-betats 
%il1 föriniin för en föräiadring P styrelsesättee i reaktionar riktning 
och att de avböjt alt s15 in på sadana vagar. Att  p5verkaii av dy- 
Iflit slag förekommit bar maii ave11 tidigare haft :iimledning att Biålka 
för möjligt, kanske också sannolil~t. Men för bedömande av de po- 
litiska avgöraladena a r  det av varde akt air kallorna verlaligen er- 
hiilla detaljerade uyplysimingar om de iiafliaenscr fraln olika 1ia11, 
som paverkal de ledande personernas beslut. 

Det ai-nihirda torde vara tillrackligt för att adagalagga ris- 
kerna att ulan vidare begagna Carl Gustaf Lövvenhielins Minnela 
som Ilistorisk liallslirifl. Redan i de tv2 första delarna, soin ännu 
P huvudsak fiilja origiiaalet, ar  forsliaren ingeiastades säker p5 att 
ha fatt veta hela sanningen. Betriiffande den senare perioden av 
lIJöm7eilhielins liv, soan behandlas i memoarverkets tredje volym, 
gör deil tryckta översättilingeai av Eöu~ei~hielms »Souvenmirs» ined 
sina otaliga uteslutningar av stundom syniierligen v5seralligt ma- 
terial, om viliket lasarera svävar i fullkoinlig skuriniglmet, det till 
en tvingande iitidvändighet att ha tillgaing till del franska original- 
mai~aiskriptel. 

Gert Horn~h~oll. 

(Tryckt ilov. 1947). 
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